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Informacija jūsų saugai ir patogumui
Atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. Išsaugokite šį dokumentą kaip kaip 
informacijos šaltinį. Laikykitės visų ant gaminio pažymėtų perspėjimų ir instrukcijų.

Išjunkite gaminį prieš jį valydami
Prieš valydami iš elektros lizdo ištraukite gaminio maitinimo laidą. Nenaudokite 
skystų arba aerozolinių valiklių. Valymui naudokite drėgną skudurėlį.

Atsargumo priemonės dirbant su prietaiso maitinimo 
laidais
Prijungdami ir atjungdami išorinį energijos šaltinį laikykitės šių gairių:

• Pirma prijunkite energijos tiekimo modulį, po to junkite maitinimo laidą į 
kintamosios srovės tinklo rozetę.

• Pirma iš lizdo ištraukite maitinimo laidą, po to - maitinimo laidą iš kompiuterio.
• Jei sistema turi kelis maitinimo laidus, pirma atjunkite visus maitinimo laidus iš 

energijos tiekimo rozečių.

Atsargumo priemonės dėl prieinamumo
Įsitikinkite, kad rozetę, į kurią įjungėte maitinimo laidą, yra lengvai pasiekiama ir yra 
kiek galima arčiau įrangos operatoriaus. Esant reikalui išjungti elektros energijos 
tiekimą įrangai, pirma atjunkite maitinimo laidą nuo elektros tinklo rozetės.

Perspėjimai!

• Šio gaminio nenaudokite šalia vandens.
• Šio gaminio nedėkite ant nestabilaus vežimėlio, stovo ar stalo. Nukritęs 

gaminys gali būti sunkiai pažeistas.
• Gaminyje esančios išpjovos ir angos yra skirtos ventiliacijai ir užtikrina patikimą 

gaminio veikimą bei apsaugo jį nuo perkaitimo. Šios angos neturi būti 
uždengiamos arba užblokuojamos. Šios angos niekuomet neturi būti 
užblokuotos padėjus gaminį ant lovos, sofos, kilimėlio ar kito panašaus 
paviršiaus.

Šis gaminys neturi būti dedamas šalia ar virš radiatoriaus arba šilumos šaltinio, arba 
šalia kito įmontuoto šilumos įrenginio, jei nėra užtikrinama tinkama ventiliacija.

• Niekuomet nemėginkite į šio gaminio vidų per angas įkišti pašalinių objektų, 
nes jie gali paliesti pavojingus aukštos įtampos taškus arba sukelti trumpą 
sujungimą bei gaisrą arba elektros smūgį. Niekuomet nepilkite jokio skysčio ant 
arba į gaminį.

• Siekiant išvengti vidinių komponentų pažeidimų ir baterijų nuotėkio, niekuomet 
nedėkite gaminio ant vibruojančio pagrindo.
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• Niekuomet jo nenaudokite kartu su sporto, pratybų ar kitokia vibruojančia 
įranga, nes tai gali sukelti netikėtus trumpus sujungimus arba besisukančių 
detalių, lempos pažeidimus.

Elektros srovės naudojimas
• Šis gaminys turi būti maitinamas ant atitinkamos žymos nurodyto tipo elektros 

energija. Jei jūs neesate įsitikinę dėl galimos naudoti energijos tipo, - kreipkitės 
į jūsų platintoją arba vietinź elektros kompaniją.

• Niekam neleiskite remtis į elektros laidą. Gaminio nedėkite ten, kur kiti žmonės 
turėtų vaikščioti per elektros laidą.

• Su šiuo gaminiu naudojant laido ilgintuvą, įsitikinkite, jog bendras visų prie 
ilgintuvo prijungtų įrenginių naudojamas srovės stiprumas neviršija 
maksimalaus ilgintuvo srovės stiprumo. Taip pat įsitikinkite, kad visų prie 
ilgintuvo prijungtų įrenginių galia neviršija saugiklio galios.

• Neperkraukite elektros rozetės, prijungdami per daug įrenginių. Bendra 
sistemos apkrova neturi viršyti 80% visos grandinės galios. Naudojant 
maitinimo šakotuvą, jo faktinė apkrova neturi viršyti 80% nominaliosios.

• Gaminio kintamosios srovės adapteris turi trijų kontaktų įžemintą kištuką. 
Kištukas tinka naudoti tik įžemintose rozetėse. Prieš jungdami kintamosios 
srovės adapterio kištuką įsitikinkite, kad rozetė yra tinkamai įžeminta. Nejunkite 
kištuko į neįžemintą rozetź. Kilus klausimų kreipkitės į vietinį elektriką.

Perspėjimas! Įžemintas kištuko kontaktas yra saugos elementas. Tinkamai 
neįžemintos rozetės naudojimas gali sukelti elektros smūgį ir/arba 
sužeidimą.

Pastaba: Įžeminimo kontaktas taip pat teikia gerą apsaugą nuo netikėto 
kitų netoliese esančių elektros įrenginių skleidžiamo triukšmo, galinčio 
pakenkti šio gaminio darbui.

• Šį gaminį naudokite tik su originaliu maitinimo laidu. Keičiant maitinimo laidą, 
įsitikinkite, jog naujasis laidas atitinka šiuos reikalavimus: atskiriamas, esantis 
UL sąraše/CSA sertifikuotas, tipas SPT-2, skirtas 7A 125V minimaliai srovei, 
VDE patvirtintas arba atitinkamas, 4,6 metrų (15 pėdų) maksimalaus ilgio.
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Gaminio aptarnavimas
Nemėginkite šio gaminio aptarnauti patys, nes atidarius arba nuėmus dangčius jums 
kils atvirų elektros laidų ir kitokie pavojai. Visus aptarnavimo darbus patikėkite 
kvalifikuotam personalui.

Gaminį išjunkite iš elektros tinklo ir kreipkitės į kvalifikuotą aptarnavimo personalą, 
kai:

• maitinimo laidas ar kištukas yra pažeistas, įpjautas arba nusitrynęs
• į gaminį buvo įpilta skysčio
• gaminys buvo lietuje ar vandenyje
• gaminys buvo numestas arba krepšys buvo pažeistas
• ženkliai pakito gaminio eksploatacinės charakteristikos, rodančios remonto 

poreikį
• įvykdžius eksploatacinius nurodymus gaminys neveikia taip, kaip turėtų

Pastaba: Reguliuokite tik tuos valdymo prietaisus, kurie yra minimi 
eksploatavimo instrukcijoje; netinkamas kitų valdymo prietaisų 
reguliavimas gali sukelti gedimus, kuriems pašalinti gali prireikti ilgo 
kvalifikuoto personalo darbo.

Perspėjimas! Dėl saugos priežasčių, pridėdami arba keisdami detales 
nenaudokite nesuderintų detalių. Dėl įsigijimo galimybių kreipkitės į vietinį 
pardavėją.

Jūsų įrenginys ir jo priedai gali turėti mažų detalių. Laikykite jas atokiai nuo mažų 
vaikų.

Papildoma saugos informacija
• Esant įjungtai projektoriaus lempai nežiūrėkite į jo linzę. Ryški šviesa gali 

pažeisti jūsų akis.
• Pirma įjunkite projektorių, ir tik po to - signalo šaltinį.
• Gaminio nedėkite šiose aplinkose:

• Prastai vėdinamoje arba mažoje erdvėje. Būtina užtikrinti bent 50 cm atstumą nuo 
sienų ir laisvą oro cirkuliavimą aplink projektorių.

• Vietose, kur gali būti labai aukšta temperatūra, pvz. automobilyje su visais uždarytais 
langais.

• Vietose, kuriose perteklinė drėgmė, dūmai arba cigarečių dūmai galėtų užteršti 
optikos detales, taip trumpindami eksploatavimo laikotarpį ir užtamsindami vaizdą.

• Šalie priešgaisrinės signalizacijos daviklių.
• Erdvėse, kur aplinkos temperatūra viršija 40 ºC/104 ºF.
• Vietovėse, esančiose aukščiau nei 10000 pėdų (3050 metrų).

• Projektoriaus darbe pastebėjus gedimą nedelsiant jį išjunkite iš maitinimo lizdo. 
Neeksploatuokite, jei iš projektoriaus kyla dūmai girdimi keisti garsai ar 
jaučiami kvapai. Tai gali sukelti gaisrą arba elektros smūgį. Tokiu atveju 
nedelsiant išjunkite iš elektros tinklo ir kreipkitės į platintoją.
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• Nenaudokite šio projektoriaus jei jis sulūžo arba jūs jį išmetėte. Tokiu atveju 
kreipkitės į platintoją dėl apžiūros.

• Nenukreipkite projektoriaus linzės į saulę. Tai gali sukelti gaisrą.
• Išjungus projektorių, prieš iš tinklo ištraukydami maitinimo laidą, palaukite kol 

projektorius pilnai atvės.
• Projektoriaus maitinimo neišjunkite iš karto arba jo veikimo metu. Tai gali 

sąlygoti lempos sudužimą, gaisrą, elektros smūgį arba kitus gedimus. 
Geriausia prieš išjungiant maitinimą palaukti kol nustos veikti ventiliatorius.

• Nelieskite oro išėjimo grotelių ir apačios plokštės, kurios įkaista.
• Dažnai valykite oro filtrą. Filtre/ventiliatoriaus angoje susikaupus nešvarumų 

arba dulkių projektoriaus viduje gali pakilti temperatūra ir įvykti gedimas.
• Veikiant projektoriui nežiūrėkite tiesiai į oro išėjimo angą. Tai gali pakenkti jūsų 

akims.
• Visuomet veikiant projektoriui atidarykite linzės dureles arba nuimkite linzės gaubtą.
• Veikiant projektoriui neuždenkite jo linzės kokiu daiktu, nes tas daiktas gali 

įkaisti ir deformuotis ar netgi užsidegti. Norėdami laikinai išjungti lempą 
spauskite projektoriaus valdymo skydo ar nuotolinio valdymo pulto mygtuką 
"HIDE" (Paslėpti).

• Eksploatacijos metu lempa ypač įkaista. Keičiant lempą, prieš išimdami jos 
bloką leiskite apytikriai 45 minutes projektoriui atvėsti.

• Nenaudokite lempos pasibaigus jos eksploatavimo laikui. Retais atvejais ji gali 
sudužti.

• Niekuomet nekeiskite lempos bloko ar bet kokio kito elektroninio komponento 
prieš tai neišjungź projektoriaus.

• Gaminys pats nustato lempos eksploatavimo terminą. Gaminiui pradėjus rodyti 
įspėjamuosius ženklus, prašome pakeisti lempą.

• Prieš keičiant lempą leiskite jai pilnai atvėsti ir laikykitės visų jos keitimo 
instrukcijų.

• Pakeitus lempą perkraukite lempos darbo valandų skaitiklį (komanda "Lamp 
Hour Reset"), kurį galite rasti Valdymo ("Management") meniu.

• Nemėginkite ardyti šio projektoriaus. Viduje yra aukšta įtampa, kuri gali jus 
sužeisti. Vienintelė vartotojo aptarnavimo reikalinga dalis yra ant išimamo 
dangtelio esanti lempa. Aptarnavimą patikėkite tik tinkamai apmokytam 
aptarnavimo personalui.

• Projektoriaus nestatykite vertikaliai ant galinės sienelės. Dėl to projektorius gali 
nuvirsti, sukeldamas sužeidimus arba kitokią žalą.

• Šis gaminys, sumontuotas prie lubų, gali rodyti apverstus vaizdus. 
Projektoriaus montavimui prie lubų naudokite Acer montažo rinkinį ir įsitikinkite, 
kad jis tinkamai pritvirtintas.
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Eksploatavimo aplinka naudojant bevielį ryšį 
(pasirinktina)

Perspėjimas! Dėl saugos priežasčių, šiomis sąlygomis naudodami šį 
įrenginį išjunkite visus bevielio ryšio ir radijo siųstuvus. Šie prietaisai 
apima, tačiau neapsiriboja: bevielio tinklo (LAN (WLAN)), Bluetooth ir/arba 
3G.

Nepamirškite laikytis konkrečių jūsų regione galiojančių teisės aktų ir visuomet 
išjunkite jūsų prietaisą jei jo naudojimas yra draudžiamas arba jei tai gali sukelti 
trikdžius ar pavojų. Šį prietaisą naudokite tik jo įprastinėje eksploatavimo padėtyje. 
Normaliomis sąlygomis naudojamas šis prietaisas atitinka radijo dažnių (RF) 
sklaidos reikalavimus, jei jo antena yra bent 1,5 centimetro (5/8 colio) nuotoliu nuo 
jūsų kūno (žr. toliau pateikiamus skaičius). Jame neturi būti metalo,o jūs turėtumėte 
įrenginį statyti aukščiau paminėtu atstumu nuo savo kūno. 

Sėkmingam duomenų bylų ir pranešimų perdavimui reikalinga, jog prietaisas turėtų 
geros kokybės ryšį su tinklu. Kai kuriais atvejais, duomenų bylų ar pranešimų 
perdavimas gali sustoti tol, kol bus užtikrintas toks ryšys. 

Užtikrinkite, jog iki transliavimo pabaigos yra laikomasi aukščiau išvardintų 
nurodymų dėl atstumų. 

Kai kurios prietaiso detalės yra magnetinės. Prie prietaiso gali lipti metalinės detalės, 
o klausos aparatus naudojantys asmenys neturėtų prietaiso laikyti šalia ausies, su 
klausos aparatu. Šalia prietaiso nedėkite mokėjimo kortelių arba kitokių magnetinių 
duomenų kaupiklių, nes juose saugoma informacija gali būti ištrinta.

Medicinos prietaisai
Bet kokios radijo ryšio įrangos, įskaitant bevielio ryšio ausines, veikla gali trikdyti 
nepakankamai apsaugotų medicinos prietaisų veiklą. Kilus klausimų dėl medicininės 
įrangos apsaugos nuo išorinės radijo dažnių energijos, kreipkitės į medikus arba 
medicininės įrangos gamintojus. Sveikatos apsaugos institucijų patalpose išjunkite 
jūsų įrenginį jei to reikalauja jose iškabinti skelbimai. Ligoninės ir sveikatos 
apsaugos institucijos gali naudoti įrangą, kuri yra jautri išorinei radijo dažnių 
spinduliuotei.

Širdies stimuliatoriai. Širdies stimuliatorių gamintojai rekomenduoja laikytis 
minimalaus 15,3 centimetrų (6 colių) atstumo tarp bevielio ryšio prietaiso ir širdies 
stimuliatoriaus tam, kad išvengti potencialių širdies stimuliatoriaus darbo trikdžių. 
Šios rekomendacijos atitinka nepriklausomų tyrimų duomenis ir Wireless Technology 
Research rekomendacijas. Asmenys su širdies stimuliatoriais turi laikytis šių 
nurodymų:

• Visuomet laikyti įrenginį didesniu nei 15,6 centimetro (6 colių) atstumu nuo 
širdies stimuliatoriaus.

• Nelaikyti įjungto prietaiso netoli širdies stimuliatoriaus. Įtarus trikdžius išjunkite 
prietaisą ir patraukite jį tolyn.
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Klausos aparatai. Kai kurie skaitmeniniai bevielio ryšio prietaisai trikdo kai kurių 
klausos aparatų darbą.  Esant trikdžiams kreipkitės į paslaugos tiekėją.

Transporto priemonės
Radijo dažnių signalai gali veikti netinkamai sumontuotas arba nepakankamai 
izoliuotas elektronines motorinių transporto priemonių sistemas, tokias kaip 
elektroninės kuro įpurškimo sistemos, elektroninės slydimo (ratų blokavimo) 
valdymo stabdymo sistemos, elektroninės greičio kontrolės sistemos ir oro pagalvių 
sistemos. Daugiau informacijos suteiks transporto priemonės arba atitinkamos 
sumontuotos įrangos gamintojas arba jo atstovas. Prietaisą aptarnauti ir montuoti 
transporto priemonėje gali tik kvalifikuotas personalas. Netinkamas montavimas 
arba aptarnavimas gali būti pavojingas ir nutraukti prietaisui galiojančią garantiją. 
reguliariai tikrinkite ar bevielio ryšio įranga jūsų transporto priemonėje yra 
sumontuota ir veikia tinkamai. Kartu su bevielio ryšio įranga, jos dalimis ir priedais 
nevežkite ir nelaikykite degių skysčių, dujų ir sprogstamų medžiagų. Atsiminkite, jog 
transporto priemonėse sumontuotos oro pagalvės atsidaro su didele jėga. Virš oro 
pagalvės ir jos atsidarymo srityje nedėkite jokių daiktų, įskaitant sumontuotą arba 
kilnojamą bevielio ryšio įrangą. Transporto priemonėje netinkamai sumontavus 
įrangą ir išsipūtus oro pagalve galima sunkiai susižeisti. 

Prietaisą draudžiama naudoti skrendant lėktuvu. Prietaisą išjunkite prieš lipdami į 
lėktuvą. Bevielio ryšio įrangos naudojimas lėktuve gali kelti pavojų lėktuvo 
eksploatavimui, trikdyti bevielio telefono ryšio tinklo darbą ir gali būti neteisėtas.

Potencialiai sprogios aplinkos
Bet kokioje potencialiai sprogioje aplinkoje išjunkite prietaisą ir laikykitės visų ženklų 
ir nurodymų. Potencialiai sprogių aplinkų sąvoka apima vietas, kuriose normaliomis 
sąlygomis patariama išjungti automobilio variklį. Tokioje aplinkoje atsiradę kibirkštys 
gali sukleti sprogimą ar gaisrą, dėl ko galimi kūno sužalojimai arba net mirtis. 
Prietaisą išjunkite kuro pildymo vietose - šalia degalinių kuro siurblių. Laikykitės 
radijo ryšio įrangos naudojimui kuro pildymo, sandėliavimo ir skirstymo vietose, 
chemijos gamyklose, vykdomų sprogdinimų vietose taikomų apribojimų. Vietos, su 
potencialiai sprogia aplinka yra dažnai, tačiau ne visada, aiškiai pažymėtos. Jos 
apima apatinius laivų denius, cheminių medžiagų skirstymo ir saugojimo įrenginius, 
suskystintas naftos dujas (pvz. propaną arba butaną) naudojančias transporto 
priemones bei vietas, kuriose ore yra chemikalų arba dalelių, tokių kaip grūdeliai, 
dulkės arba metalo milteliai.

Klausos apsauga
Klausai apsaugoti laikykitės šių instrukcijų.

• Garsą didinkite palaipsniui, kol girdėsite aiškiai ir patogiai.
• Jūsų ausims prisiderinus prie girdimo garso lygio toliau garso nebedidinkite.
• Ilgai neklausykite labai garsios muzikos.
• Nedidinkite garso tik tam, kad užgožti aplinkos triukšmą.
• Jei negalite girdėti ką kalba šalia esantys žmonės - sumažinkite garsą.
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Šalinimo instrukcijos
Šalindami neišmeskite šio elektroninio prietaiso kartu su buitinėmis atliekomis. 
Siekdami sumažinti taršą ir užtikrinti maksimalią pasaulio aplinkos apsaugą, 
atiduokite jį perdirbimui. Daugiau informacijos apie elektrotechninės ir elektroninės 
įrangos atliekas reglamentuojančius teisės aktus rasite apsilankę 
http://global.acer.com/about/sustainability.htm.

Patarimai dėl gyvsidabrio
Dėl projektorių arba elektroninių gaminių, su skystųjų kristalų/kineskopiniais 
monitoriais: 

Gaminio lempos(ų) sudėtyje yra gyvsidabrio, todėl ji turi būti šalinama laikantis 
atitinkamų vietinių, regioninių arba nacionalinių įstatymų. Daugiau informacijos galite 
gauti iš Elektroninės pramonės aljanso (Electronic Industries Alliance) adresu 
www.eiae.org. Informaciją apie konkrečios lempos šalinimą galite rasti 
www.lamprecycle.org.
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Svarbūs dalykai - pirmiausia
Naudojimo pastabos
Visuomet:

• Išjunkite gaminį prieš jį valydami.

• Linzės ekrano lizdo valymui naudokite minkštą skudurėlį, sudrėkintą švelniu 
valikliu.

• Ilgą laiką nenaudojant gaminio, ištraukite maitinimo laidą iš kintamosios srovės 
(AC) lizdo.

Niekuomet:

• Neuždenkite įrenginio ventiliacijos išpjovų ir grotelių.

• Įrenginio valymui nenaudokite abrazyvinių valiklių, vaškų arba tirpiklių.

• Esant šioms sąlygoms įrenginio neeksploatuokite:

• Ypač karštoje, šaltoje arba drėgnoje aplinkoje.

• Aplinkoje, kurioje gali būti daug dulkių ir nešvarumų.

• Šalia bet kokio didelį magnetinį laiką kuriančio įrenginio.

• Tiesioginiuose saulės spinduliuose.

Atsargumo priemonės
Norėdami prailgintini šio jūsų įrenginio tarnavimo laiką laikykitės visų perspėjimų, 
imkitės atsargumo priemonių ir atlikite šiame naudotojo žinyne rekomenduojamas 
aptarnavimo procedūras.

Perspėjimas:
• Esant įjungtai projektoriaus lempai nežiūrėkite į jo linzę. Ryški šviesa gali pažeisti jūsų 

akis.
• Siekiant išvengti ugnies ir elektros smūgio pavojų, šio gaminio nelaikykite lietuje arba 

drėgnoje aplinkoje.
• Prašome neatidarinėti ir neardyti gaminio, nes tai gali sąlygoti elektros smūgį.

• Prieš valant lempą leiskite jai pilnai atvėsti ir laikykitės visų jos keitimo instrukcijų.

• Gaminys pats nustato lempos eksploatacijos terminą. Gaminiui pradėjus rodyti 
įspėjamuosius ženklus, prašome pakeisti lempą.

• Pakeitus lempą perkraukite lempos darbo valandų skaitiklį (komanda "Lamp Hour Reset"), 
kurį galite rasti Valdymo ("Management") meniu.

• Išjungus projektorių, prieš iš tinklo ištraukdami maitinimo laidą, palaukite kol projektorius 
pilnai atvės.

• Pirma įjunkite projektorių, ir tik po to - signalo šaltinį.

• Veikiant projektoriui nenaudokite linzių dangtelio.

• Pasibaigus lempos eksploatavimo laikui, ji perdegs ir išleis garsų pokštelėjimo garsą. Tai 
atsitikus, projektorius neįsijungs tol, kol nebus pakeista lempa. Keisdami lempą laikykitės 
skyriuje "Lempos keitimas" pateiktų nurodymų.
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Lietuvių
Įvadas

Gaminio savybės
Šis gaminys yra vienos DLP® mikroschemos pagrindo projektorius. Išskirtinės 
savybes:

• DLP® technologija

• P5260E/P5260EP: Standartinė 1024 x 768 XGA raiška

         P1165E/P1165EP: Standartinė 800 x 600 SVGA raiška

         4:3 / 16:9 vaizdo formatų palaikymas

• ColorBoost technologija, leidžianti optimizuotą spalvų perteikimą, dėl ko galima 
rodyti ryškius ir realistiškus pastelinius vaizdus

• Puikus 2800 ANSI liumenų ryškumo lygmuo ir 2100:1 kontrastingumas

• Įvairūs ekrano režimai (Bright, Standard, Video, Blackboard, User 1, User 2), 
užtikrinantys puikias eksploatacines charakteristikas bet kokioje situacijoje

• Suderinama su NTSC/PAL/SECAM ir palaiko HDTV (720p, 1080i)

• Lempos montavimo per viršų padėtis, užtikrinanti lengvą lempos keitimą

• Mažo energijos vartojimo režimas (Eko), prailginantis lempos tarnavimo laiką 
iki 5000 valandų

• EMPOWERING KEY leidžia naudojantis Acer Empowering funkcijomis (eView, 
eTimer, eOpening) lengvai keisti pasirinktis

• P5260E/P5260EP: Turi DVI ir HDMI™ jungtis, kurios palaiko HDCP

         P1165E/P1165EP: Turi DVI jungtį, kuri palaiko HDCP

• Optimalią prezentacijų kokybę užtikrina pažangi skaitmeninė koregavimo 
sistema

• Keliomis kalbomis ekrane pateikiamas meniu (OSD)

• Daugiafunkcinis distancinio valdymo pultas

• Rankinis projekcinių linzių fokusavimas vaizdą didinant iki 1,1x

• 2x skaitmeninis didinimas ir vaizdo reguliavimo pagal ekrano parametrus (pan) 
funkcija

• Suderinamas su Microsoft® Windows® 2000, XP, Vista operacinėmis 
sistemomis 
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 Turinys

Šis projektorius yra tiekiamas kartu su visais žemiau išvardintais priedais. 
Patikrinkite ir įsitikinkite, kad jūsų įrenginys yra pilnai sukomplektuotas. Nustatę, jog 
trūksta kokių nors detalių nedelsiant kreipkitės į platintoją.

Projektorius su linzės 
dangteliu

Maitinimo laidas VGA laidas

Kompozitinis video laidas 2 baterijos Krepšys

DVI-D laidas
(P5260E Serija)

Saugos kortelė Naudotojo vadovas

Nuotolinio valdymo pultas Greito starto vadovas

PgUp

PgDn

Acer Projector 

Quick Start Guide
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Projektoriaus apžvalga

Projektoriaus vaizdas
Priekinė / viršutinė pusė

Galinė pusė

# Aprašas # Aprašas
1 Vaizdo mastelio keitimo žiedas 5 Linzės dangtelis
2 Fokusavimo žiedas 6 Kėlimo mygtukas
3 Nuotolinio valdymo pulto signalo imtuvas 7 Kėlimo atramos pagrindas
4 Vaizdo mastelio keitimo linzė 8 Valdymo skydelis

# Aprašas # Aprašas
1 USB lizdas 8 Audio signalo įėjimo lizdas (1)
2 RS232 lizdas 9 Kensington spynos užrakto lizdas
3 AK analoginio signalo/HDTV/komponentinio 

video signalo įėjimo lizdas (1)
10 Maitinimo laido lizdas

4 Monitoriaus išėjimo lizdas (VGA-Out) Toliau pateikiami tik P5260E/P5260EP 
serijos modelių komponentai:

5 DVI įėjimo jungtis (skaitmeniniam signalui 
su HDCP funkcija)

11 Audio signalo įėjimo lizdas (2)

6 S-Video įėjimo jungtis 12 HDMI jungtis
7 Kompozitinė video įėjimo jungtis 13 AK analoginio signalo/HDTV/

komponentinio video signalo įėjimo 
lizdas (2)

1

8

3

2

3

4

5

7

6

3

1 2 13 3 4 12 5 6 7 8

119  

10
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 Valdymo skydelis

# Funkcija Aprašas
1 LAMP Lempos indikacinė lemputė (LED)
2 EMPOWERING KEY Unikalios Acer funkcijos: eOpening, eView, eTimer 

Management.
3 TEMP Indikacinė temperatūros lemputė (LED)
4 Mygtukų blokas Reguliuoja dėl projektoriaus pokrypio atsiradusius vaizdo 

iškraipymus (±40 laipsnių).
5 RESYNC Automatiškai sinchronizuoja projektorių ir signalo šaltinį.
6 Keturi mygtukai su rodyklėmis

Mygtukus su rodyklėmis  naudokite 
pasirinkti meniu punktus arba keisti pasirinktis. 

7 POWER Žr. skyrių "Projektoriaus įjungimas/išjungimas".
8 MENU • Nuspaudus mygtuką "MENU" ekrane atsiras meniu 

(OSD); jį spaudžiant taip pat galima grįžti į 
ankstesnįjį OSD menių lygmenį arba išeiti iš OSD 
meniu.

• Patvirtinkite meniu punkto pasirinkimą.

9 SOURCE Nuspaudę "SOURCE" galėsite rinktis iš RGB, 
komponentinio, S-Video, kompozitinio, DVI, HDTV ir 
HDMI šaltinių.

1 32

4

5

6

7

8

9
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Nuotolinio valdymo pultas

# Piktograma Funkcija Aprašas
1 Infraraudonųjų 

spindulių 
siųstuvas

Perduoda signalą į projektorių.

2 Lazerinė rodyklė Distancinio valdymo pultą nutaiko į ekraną.
3 FREEZE Sustabdo ekrane rodomą vaizdą.
4 HIDE Greitai išjungia vaizdo rodymą. Nuspaudus mygtuką 

"HIDE" vaizdo rodymas išjungiamas, dar kartą 
paspaudus - vėl įjungiamas.

5 RESYNC Automatiškai sinchronizuoja projektorių ir signalo šaltinį.
6 SOURCE Nuspaudę "SOURCE" galėsite rinktis iš RGB, 

Component-p, Component-i, S-Video, kompozitinio, 
DVI, HDTV ir HDMI šaltinių.

7 POWER Žr. skyrių "Projektoriaus įjungimas/išjungimas".

8 ASPECT RATIO Leidžia rinktis vaizdo formatą (Auto/4:3/16:9).
9 ZOOM Galima didinti arba mažinti vaizdo parametrus.
10 Lazerio 

mygtukas
Norėdami įjungti lazerinę rodyklę, distancinio valdymo 
pultą nutaikykite į ekraną, nuspauskite ir laikykite šį 
mygtuką.
Šios funkcijos nėra Japonijos rinkai tiekiamuose 
gaminiuose.

11 EMPOWERING 
KEY

Unikalios Acer funkcijos: eOpening, eView, eTimer 
Management.

PgUp

PgDn

RGB BRIGHTNESS  COLOR CONTRAST

DVI HDMI  WIRELESS MUTE

VGA COMPONENT VIDEO S-VIDEO

POWER

ASPECT
RATIO

FREEZE HIDE

ZOOM

RESYNC SOURCE

1

3
4
5

11

6

2

7

8

9

10

13

14
17

18
21
22
25
26

15
16
19
20
23
24
27

12
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12 MYGTUKŲ 
BLOKAS
Keturi mygtukai 
su krypties 
rodyklėmis

Reguliuoja dėl projektoriaus pokrypio atsiradusius 
vaizdo iškraipymus (±40 laipsnių).
Naudojant mygtukus su rodyklėmis į viršų, apačią, kairę 
ir dešinę galima pasirinkti meniu punktus arba keisti jau 
padarytas pasirinktis

13 MENU • Nuspaudus mygtuką "MENU" ekrane atsiras 
meniu (OSD); jį spaudžiant taip pat galima grįžti į 
ankstesnįjį OSD meniu lygmenį arba išeiti iš OSD 
meniu.

• Patvirtinkite meniu punkto pasirinkimą.

14 PAGE Tik prijungus prie kompiuterio. Šiuo mygtuku 
pasirenkamas sekantis arba ankstesnis puslapis. Ši 
funkcija veikia tik projektorių prijungus prie kompiuterio 
USB kabeliu.

15 RGB Mygtuku "RGB" galima reguliuoti raudonos/žalios/
mėlynos spalvų balansą.

16 BRIGHTNESS Mygtuku "BRIGHTNESS" reguliuojamas vaizdo 
ryškumas.

17 CONTRAST Mygtuku "CONTRAST" yra reguliuojamas rodomo 
kontrastingumas.

18 COLOR Mygtuku "COLOS" reguliuojama rodomo vaizdo 
spalvingumo temperatūra.

19 VGA Mygtuku "VGA" keičiamas VGA jungtimi prijungto 
įrenginio tipas. Ši jungtis palaiko analoginius RGB, 
YPbPr (480p/576p/720p/1080i), YCbCr (480i/576i) ir 
RGBsync tipo įrenginius.

20 COMPONENT Mygtuku "COMPONENT" šaltinio tipas yra keičiamas į 
Component video. Ši jungtis palaiko YPbPr (480p/576p/
720p/1080i) ir YCbCr (480i/576i) tipo įrenginius.

21 S-VIDEO Signalo šaltinio įrenginio tipas keičiamas į S-Video.
22 VIDEO Signalo šaltinio įrenginio tipas keičiamas į COMPOSITE 

VIDEO.
23 DVI Mygtuku "DVI" signalo šaltinio įrenginio tipas keičiamas į 

DVI. Ši jungtis palaiko skaitmeninius RGB, analoginius 
RGB, YPbPr (480p/576p/720p/1080i), YCbCr (480i/
576i) ir HDCP tipo signalus.

24 HDMI™ Vaizdo signalo šaltinio įrenginio tipas keičiamas į 
HDMI™. (skirtas HDMI™ jungtį turintiems modeliams) 

25 MUTE Išjungia/įjungia garsą.
26 WIRELESS Šiame modelyje ši funkcija neįdiegta.
27 Klaviatūra 0~9 Nuspaudus "0~9" yra įvedamas "Saugos pasirinkčių" 

slaptažodis.

# Piktograma Funkcija Aprašas
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Pastaba:
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 Pasirengimas darbui

Projektoriaus pajungimas

Pastaba: Norėdami įsitikinti, jog prie jūsų kompiuterio prijungtas 
projektorius veikia tinkamai, įsitikinkite, jog ekrano režimas yra 
suderinamas su projektoriumi.

# Aprašas # Aprašas
1 Maitinimo laidas 6 S-Video laidas
2 VGA laidas 7 Audio laidas
3 Kompozitinis video laidas 8 DVI laidas
4 USB laidas 9 HDMI laidas (P5260E/P5260EP serijos)
5 Iš VGA į komponentą/HDTV adapterį
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Projektoriaus įjungimas/išjungimas

Projektoriaus įjungimas

1 Pastumkite linzės dangtelį į šalį.

2 Patikrinkite ar tinkamai sujungti maitinimo ir signalo laidai. Maitinimo lemputė 
(LED) turi mirksėti raudonai.

3 Prietaisų skydelyje paspaudę mygtuką "Power" įjunkite lempą; įjungus 
maitinimo lemputė (LED) užsidegs mėlynai.

4 Įjunkite informacijos šaltinį (stacionarų, nešiojamąjį kompiuterį, vaizdo grotuvą, 
kt.). Projektorius informacijos šaltinį suras automatiškai .
• Ekrane atsiradusios piktogramos "Fiksuoti" ir "Šaltinis" reiškia, jog 

projektorius fiksuoja konkretų šaltinio tipą ir neranda tokio tipo šaltinio 
įeinamojo signalo.

• Ekrane atsiradus užrašui "No Signal" patikrinkite ar tinkamai sujungti 
signalo laidai.

• Prie projektoriaus prijungus kelis šaltinius galima pasirinkti vieno iš jų 
teikiamą vaizdą naudojant valdymo skydelyje arba ant distancinio 
valdymo pulto esantį mygtuką "Source".

POWER1



10

Li
et

uv
ių
 Projektoriaus išjungimas

1 Projektoriui išjungti du kartus paspauskite mygtuką "Power". Ekrane 5 
sekundes bus rodomas šis pranešimas. 

        "Please press power button again to complete the shutdown process."

2 Tik išjungus projektorių signalinė energijos lemputė (LED) pradės greitai 
mirksėti RAUDONAI, o ventiliatorius dirbs dar maždaug 120 sekundžių. Tai yra 
reikalinga tinkamam sistemos ataušinimui.

3 Baigus sistemos aušinimą signalinė lemputė (LED) "Power" užsidegs sodriai 
RAUDONA spalva; tai reiškia, jog įsijungė projektoriaus budėjimo režimas.

4 Dabar yra saugu ištraukti maitinimo laidą.

Perspėjimas: Tik išjungus projektorių neišjunkite jo iš elektros 
tinklo.

Pastaba: Norėdami vėl įjungti projektorių, palaukite bent 60 
sekundžių ir tik tada spauskite mygtuką "Power" projektoriui įjungti.

Perspėjamieji požymiai:

• Jei projektorius automatiškai išsijungia, o indikatorius LAMP užsidega 
RAUDONA spalva - prašome kreiptis į vietinį atstovą arba aptarnavimo 
centrą.

• Automatinis projektoriaus išsijungimas ir RAUDONA spalva užsidegęs 
indikatorius  TEMP reiškia, jog projektorius buvo perkaitintas. Prieš 
perkaistant projektoriui ekrane atsiras tekstas:

      "Projector Overheated. Lamp will automatically turn off soon."
• Lemputei TEMP pradėjus mirksėti RAUDONAI ir ekrane atsiradus žemiau 

pateikiama užrašui, nedelsiant kreipkitės į vietinį atstovą ar aptarnavimo 
centrą:

      "Fan fail. Lamp will automatically turn off soon."
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Projektuojamo vaizdo 
reguliavimas
Projektuojamo vaizdo aukščio reguliavimas 

Projektorius turi kėlimo atramą, kuria galima reguliuoti projektuojamo vaizdo aukštį.

Atvaizdui pakelti:
1 Nuspauskite keltuvo atramos fiksatorių. (Iliustracija Nr. 1)

2 Projektuojamą vaizdą pakelkite iki pageidaujamo aukščio (iliustracija Nr. 2), 
atleiskite mygtuką ir keltuvo atrama užsifiksuos.

3 Rankiniam pokrypio kampo reguliavimui naudokite pokrypio reguliavimo ratuką 
(Iliustracija Nr. 3).

Atvaizdui nuleisti:
1 Nuspauskite keltuvo atramos fiksatorių. (Iliustracija Nr. 1)

2 Projektuojamą vaizdą nuleiskite iki pageidaujamo aukščio (iliustracija Nr. 2), 
atleiskite mygtuką ir keltuvo atrama užsifiksuos.

3 Rankiniam pokrypio kampo reguliavimui naudokite pokrypio reguliavimo ratuką 
(Iliustracija Nr. 3).
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 Kaip optimizuoti atvaizdo dydį ir atstumą

Remiantis žemiau pateikiama lentele galima nustatyti optimalų atvaizdo dydį 
projektorių statant pageidaujamu atstumu nuo ekrano. Pavyzdys: Projektoriui nuo 
ekrano esant 3 m. atstumu, gerai vaizdo kokybei užtikrinti reikalingas nuo 68 iki 
75 colių (nuo 1,72 m iki 1,90 m.) įstrižainės ekranas.

Pastaba: Žemiau pateikiamame pavyzdyje, projektoriui esant 3 m 
atstumu, yra reikalingas 131 cm aukščio erdvė.

Brėžinys: Fiksuotas atstumas esant skirtingiems vaizdo didinimo ir ekrano 
parametrams.
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Pageidau
jamas

atstumas 
(m)

< A >

Minimalus ekrano dydis 
(minimalus vaizdo didinimas)

Maksimalus ekrano dydis 
(maksimalus vaizdo didinimas)

Įstrižainė 
(coliais)
< B >

W (cm) x 
H (cm)

Nuo atvaizdo 
pagrindo iki 
viršaus (cm)

< C >

Įstrižainė 
(coliais)
< B >

W (cm) x 
H (cm)

Nuo atvaizdo 
pagrindo iki 
viršaus (cm)

< C >

1,5 34 69 x 52 60 37 76 x 57 66

2 46 93 x 69 80 50 102 x 76 88

2,5 57 116 x 87 100 62 127 x 95 109

3 68 139 x 104 120 75 152 x 114 131

3,5 80 162 x 122 140 87 178 x 133 153

4 91 185 x 139 160 100 203 x 152 175

4,5 103 208 x 156 180 112 228 x 171 197

5 114 231 x 174 200 125 254 x 190 219

6 137 278 x 208 240 150 305 x 228 263

7 159 324 x 243 280 175 355 x 266 306

8 182 370 x 278 319 200 406 x 305 350

9 205 417 x 313 359 225 457 x 343 394

10 228 463 x 347 399 250 508 x 381 438

11 251 509 x 382 439 275 558 x 419 482

12 273 556 x 417 479 300 609 x 457 525

Vaizdo didinimo santykis: 1,1x
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 Kaip reguliuojant atstumą ir vaizdo didinimą nustatyti 

pageidaujamą atvaizdo dydį 

Žemiau pateikiamoje lentelėje nurodoma kaip keičiant projektoriaus padėtį arba 
reguliuojant vaizdo didinimo žiedą nustatyti pageidaujamą atvaizdo dydį. Pavyzdys: 
Norint gauti 50" colių įstrižainės atvaizdą, projektorių reikia statyti 2 m - 2,2 m 
atstumu nuo ekrano ir atitinkamai sureguliuoti vaizdo didinimą.
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Pageidaujamas vaizdo dydis Atstumas (m) Viršus (cm)

Įstrižainė 
(coliais)
< A >

W (cm) x 
H (cm)

Maksimalu
s vaizdo 

didinimas
< B >

Minimalus 
vaizdo 

didinimas
< C >

Nuo atvaizdo 
pagrindo iki viršaus 

(cm)
< D >

30 61 x 46 1,2 1,3 53

40 81 x 61 1,6 1,8 70

50 102 x 76 2,0 2,2 88

60 122 x 91 2,4 2,6 105

70 142 x 107 2,8 3,1 123

80 163 x 122 3,2 3,5 140

90 183 x 137 3,6 4,0 158

100 203 x 152 4,0 4,4 175

120 244 x 183 4,8 5,3 210

150 305 x 229 6,0 6,6 263

180 366 x 274 7,2 7,9 315

200 406 x 305 8,0 8,8 351

250 508 x 381 10,0 11,0 438

300 610 x 457 12,0 526

Vaizdo didinimo santykis: 1,1x
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 Vartotojo valdymo galimybės

Acer Empowering technologija

EMPOWERING KEY Acer EMPOWERING KEY turi tris 
unikalias Acer funkcijas: "Acer eView 
Management", "Acer eTimer 
Management" ir "Acer eOpening 
Management". Nuspaudus ir laikant 
mygtuką " " ilgiau nei vieną sekundę, 
ekrane atsiras šios funkcijos meniu.

Acer eView Management Norėdami paleisti "Acer eView 
Management" submeniu spauskite 
mygtuką " ".

"Acer eView Management" yra skirtas 
vaizdavimo režimų pasirinkimui. Daugiau 
informacijos apie šį meniu rasite skyriuje 
"Ekrano meniu".

Acer eTimer Management Norėdami paleisti "Acer eTimer 
Management" submeniu spauskite 
mygtuką " ".
"Acer eTimer Management" teikia 
priminimo funkcijas prezentacijos laiko 
valdymui. Daugiau informacijos apie šį 
meniu rasite skyriuje "Ekrano meniu".

Acer eOpening Management Norėdami paleisti "Acer eOpening 
Management" submeniu spauskite 
mygtuką " ".

"Acer eOpening Management" leidžia 
vartotojui keisti paleisties (Startup) 
paveiksliuką bet kokiu kitu. Daugiau 
informacijos apie šį meniu rasite skyriuje 
"Ekrano meniu".
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Ekrano meniu
Projektorius turi daugiakalbius ekrano meniu, kuriais naudojantis galima reguliuoti ir 
keisti daugelį pasirinkčių. 

Ekrano meniu naudojimas
• Norėdami paleisti ekrano meniu, nuspauskite nuotolinio valdymo pulto arba 

valdymo skydelio mygtuką "MENU".

• Ekrane pasirodžius meniu naudodamiesi mygtukais  pasirinkite 
pageidaujamą pagrindinio meniu punktą. Pasirinkę pageidaujamą meniu 

punktą, jo pasirinkčių reguliavimui spauskite mygtuką .

• Naudodamiesi mygtukais  pasirinkite pageidaujamą submeniu punktą, 

naudodamiesi mygtukais  - nustatykite jo parametrus.

• Pasirinkite kitą pageidaujamą reguliuoti submeniu punktą ir jį sureguliuokite 
aukščiau aprašytu būdu.

• Nuspaudus nuotolinio valdymo pulto arba valdymo skydelio mygtuką "MENU", 
ekrane vėl bus rodomas pagrindinis meniu.

• Norėdami išeiti iš ekrano meniu, nuspauskite nuotolinio valdymo pulto arba 
valdymo skydelio mygtuką "MENU". Ekrano meniu užsidarys, o projektorius 
automatiškai išsaugos naujas pasirinktis.

Pagrindinis 
meniu

Pomeniu

Nustatymas
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 Spalvų nustatymas

Display Mode Projektoriuje yra keletas gamykloje nustatytų vaizdavimo režimų, 
tinkamų skirtingiems atvaizdų tipams.
• Bright: Optimaliam ryškaus atvaizdo vaizdavimui.

• Standard: Optimaliam tikrų spalvų vaizdavimui.

• Video: Video medžiagos peržiūrai ryškiai apšviestoje aplinkoje.

• Blackboard: Blackboard režimas skirtas pagerinti vaizdo kokybei 
jį projektuojant ant tamsesnių paviršių.

• User 1: Skirtas įrašyti vartotojo nustatytas pasirinktis.

• User 2: Skirtas įrašyti vartotojo nustatytas pasirinktis.

Brightness Reguliuojamas vaizdo šviesumas.

• Vaizdui tamsinti spauskite .

• Vaizdui šviesinti spauskite .

Contrast Kontrastu yra reguliuojamas skirtumas tarp šviesiausių ir tamsiausių 
atvaizdo vietų. Reguliuojant kontrastą yra keičiamas juodos ir baltos 
spalvos kiekis vaizde.

• Kontrastui mažinti spauskite .

• Kontrastui didinti spauskite .

Color Temperature Reguliuojama spalvos temperatūra. Didinant spalvos temperatūrą, 
ekranas atrodo šaltesnis; mažinant spalvos temperatūrą, ekranas 
atrodo šiltesnis.

Degamma Veikia tamsaus atvaizdo vaizdavimą. Esant didesnei degamma vertei, 
atvaizdas atrodys ryškesnis.

Color R Reguliuoja raudonos spalvos kiekį.

Color G Reguliuoja žalios spalvos kiekį.

Color B Reguliuoja mėlynos spalvos kiekį.

Saturation Reguliuoja atvaizdo spalvingumą nuo juodo ir balto iki pilno sodraus 
spalvingumo.

• Spausdami mygtuką  sumažinsite vaizdo spalvingumą.

• Spausdami mygtuką  padidinsite vaizdo spalvingumą.
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Pastaba: Funkcijos "Saturation" ir "Tint" nepalaikomos kompiuterio ir DVI 
režime.

Vaizdo nustatymas

Tint Reguliuoja raudonos ir žalios spalvų balansą.

• Spausdami mygtuką  padidinsite žalios spalvos kiekį 
atvaizde.

• Spausdami mygtuką  padidinsite raudonos spalvos kiekį 
atvaizde.

Keystone Reguliuoja projektoriaus pokrypio sąlygotus vaizdo iškraipymus. (±40 
laipsnių)

Aspect 
Ratio

Šią funkciją naudokite pasirinkdami pageidaujamą atvaizdo kraštinių 
santykį.
• Auto: Išlaikomas pradinis vaizdo pločio ir aukščio kraštinių santykis, 

vaizdo dydis gali būti reguliuojamas pagal pradinį horizontalių 
arba vertikalių taškų skaičių.

• 4:3: Atvaizdas bus performatuotas, taip, jog atitiktų ekrano dydį ir 
būtų rodomas naudojant 4:3 kraštinių santykį.

• 16:9: Atvaizdas bus performatuotas, taip, jog atitiktų ekrano plotį, 
aukštis - sureguliuotas taip, kad atvaizdas būtų rodomas 
naudojant 16:9 kraštinių santykį.

Projection Monitorius ant stalo, ekranas priešais
• Pirminis gamyklinis nustatymas.

Monitorius - ant lubų, ekranas priešais
• Pasirinkus šią funkciją bus projektuojamas apverstas vaizdas, 

atitinkantis projektoriaus fiksavimo padėtį.
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Pastaba: Funkcijos "H. Position", "V. Position", "Frequency" ir "Tracking" nėra 
palaikomos DVI ir Video režimuose.
Pastaba: Funkcija "Sharpness" nėra palaikoma DVI ir kompiuterio režimuose.

Monitorius ant stalo, kitoje ekrano pusėje
• Pasirinkus šią funkciją bus projektuojamas atvirkščias vaizdas, 

tinkamas rodyti per persišviečiantį ekraną.
Monitorius ant lubų, kitoje ekrano pusėje
• Pasirinkus šią funkciją vienu metu bus rodomas apverstas ir 

atvirkščias vaizdas. Jį galima rodyti iš palubėje sumontuoto 
projektoriaus ant kitos persišviečiančio ekrano pusės.

H. Position 
(Horizontali 
padėtis)

• Vaizdui pastumti į kairę spauskitemygtuką .

• Vaizdui pastumti į dešinę spauskite mygtuką .

V. Position 
(Vertikali padėtis) • Vaizdui pastumti į apačią spauskite mygtuką .

• Vaizdui pastumti į viršų spauskite mygtuką .

Frequency Meniu punktas "Frequency" keičia projektoriaus skleistinės dažnį, jį 
suderinant su kompiuterio vaizdo plokštės skleistinės dažniu. Naudokite 
šia reguliavimo funkciją jei projektuojamame atvaizde matomas vertikalus 
mirkčiojimas.

Tracking Sinchronizuoja signalo perdavimą tarp ekrano ir vaizdo plokštės. 
Naudokite šią koregavimo funkciją jei ekrane matomas nestabilus arba 
mirkčiojantis vaizdas.

Sharpness Reguliuojamas vaizdo ryškumas.

• Vaizdo ryškumui mažinti spauskite .

• Vaizdo ryškumui didinti spauskite .
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Valdymo funkcijų nustatymas

ECO Mode Pasirinkus “On”, projektoriaus lempa bus pritemdyta, taip sumažinant 
energijos suvartojimą, prailginant lempos tarnavimo laiką ir sumažinant 
triukšmą. Pasirinkus ”Off” bus įjungtas normalus režimas.

Auto Shutdown
(Minutės)

Projektorius automatiškai išsijungs, jei nustatytą laiko tarpą nebus 
signalo. (minutėmis)

Source Lock Išjungus šaltinio fiksavimo funkciją ("Off"), dingus signalui, projektorius 
ieškos kitų signalo šaltinių. Įjungus signalo fiksavimo funkciją ("On"), 
projektorius ieškos tik nurodyto tipo signalo; funkcija atšaukiama 
paspaudus distancinio valdymo pulto mygtuką “SOURCE”.

Menu Location Pasirinkite ekrano vietą, kurioje bus rodomas meniu.

Startup Screen Šią funkciją naudokite pasirinkdami pageidaujamą paleisties logotipą. 
Pakeitus šią pasirinktį, pokyčiai pradės veikti išėjus iš ekrano meniu.
• Acer: Pirminis Acer projektoriaus paleisties logotipas.

• User: Naudoti atmintyje esantį, naudojant "Screen Capture" 
funkciją išsaugotą vaizdą.

Screen Capture

 

Šia funkciją naudokite pagal savo pageidavimus keisdami paleisties 
logotipą. Norėdami užfiksuoti pageidaujamą atvaizdą ir naudoti jį kaip 
paleisties logotipą, laikykitės šių nurodymų.

Perspėjimas:

Prieš pradėdami, įsitikinkite, kad "Keystone" yra nustatyta pirminė vertė 
- 0 bei ekrano kraštinių santykis yra 4:3. Daugiau informacijos - skyriuje 
"Image Setting".

• Meniu punktą "Startup Screen" pakeiskite iš "Acer" į "User".

• Paleisties logotipo vaizdo fiksavimui spauskite "Screen Capture".

• Ekrane atsiradusiame dialogo lange bus paprašyta patvirtinti šį 
veiksmą. Pasirinkus "Yes", ekrane rodomas vaizdas bus 
naudojamas kaip vartotojo nustatytas paleisties logotipas. 
Fiksuojamo vaizdo sritis yra pažymėta raudonu stačiakampiu. 
Pasirinkus "No", jokie pakeitimai nebus fiksuojami, jūs išeisite iš 
meniu.

• Ekrane atsiras pranešimas, jog vyksta ekrano logotipo 
formavimas.

• Baigus ekrano logotipo formavimą šis pranešimas išnyksta ir 
ekrane rodomas ankstesnis vaizdas.

• Vartotojo sukurtas paleisties logotipas, kaip bus aptariama toliau, 
pradeda veikti gavus naują įėjimo signalą arba iš naujo įjungus 
projektorių.
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Pastaba: Ekrano logotipo fiksavimo funkcija veikia tik 4:3 kraštinių santykio 
režimu.
Pastaba: Prieš naudojantis šia funkcija naudojant XGA vaizdo plokštę, siekiant 
gauti geriausią vaizdo kokybę siūlome nustatyti 1024 x 768 taškų kompiuterio 
monitoriaus skiriamąją gebą.
Pastaba: Prieš naudojantis šia funkcija naudojant SVGA vaizdo plokštę, 
siekiant gauti geriausią vaizdo kokybę siūlome nustatyti 800 x 600 taškų 
kompiuterio monitoriaus skiriamąją gebą.

Lamp Hour Elapse Rodomas apskaičiuotas lempos darbo laikas (valandomis).

Lamp Reminding Įjungus šią funkciją, likus 30 valandų iki lempos eksploatacinio laiko 
pabaigos bus rodomas pranešimas.

Lamp Hour Reset
Pasirinkus "Yes" ir paspaudus , lempos eksploatavimo laiko 
skaitiklis bus atsuktas iki 0.

Security Security
Projektorius teikia puikią galimybę administratoriui valdyti projektoriaus 
naudojimą.

Paspaudę  galėsite keisti saugos ("Security") pasirinktis. Įjungus 
saugos funkciją, prieš keisdami saugos pasirinktis, jūs turite įversti 
administratoriaus slaptažodį ("Administrator Password").
• Pasirinkus "On" bus įjungta saugos funkcija. Norėdamas 

naudotis projektoriumi vartotojas turi įvesti slaptažodį. Daugiau 
informacijos - skyriuje Vartotojo slaptažodis ("User Password").

• Pasirinkus "Off", vartotojas gali įjungti projektorių be slaptažodžio.

Timeout(Min.)

Įjungus "Security" funkciją  ("On"), administratorius gali nustatyti 
naudojimosi laiko apribojimus.

• Paspaudus  arba  yra pasirenkamas laiko apribojimo 
intervalas.

• Diapazonas yra nuo 10 iki 990 minučių.

• Pasibaigus nustatytam laikui projektorius paprašys vėl įvesti 
slaptažodį.

• Gamykloje nustatyta "Timeout(Min.)" pasirinktis yra "Off".

• Įjungus saugos funkciją, kiekvieną kartą įjungus projektorių, jis 
prašys įvesti slaptažodį. Šiame dialoge gali būti naudojami ir 
"User Password" ir "Administrator Password".
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User Password

• Nuspaudus  galima nustatyti arba keisti "User Password".

• Nuotolinio valdymo pulto skaitmenų klaviatūra įveskite slaptažodį 
ir patvirtinkite paspaudę mygtuką "MENU".

• Simboliui ištrinti spauskite .

• Ekrane atsiradus užrašui "Confirm Password", įveskite 
slaptažodį.

• Slaptažodis turi būti nuo 4 iki 8 ženklų ilgio.

• Pasirinkus "Request password only after plugging power cord", 
projektorius reikalaus įvesti slaptažodį kiekvieną kartą įjungus 
projektoriaus maitinimo laidą.

• Pasirinkus "Always request password while projector turns on", 
vartotojas turės įvesti slaptažodį kiekvieną kartą įjungęs 
projektorių.

Administrator Password

"Administrator Password" įvedimui gali būti naudojamiabu "Enter 
Administrator Password" ir "Enter Password" dialogo langeliai.

• Nuspaudus  galima keisti "Administrator Password".

• Pradinis gamyklinis "Administrator Password" yra "1234".

Pamiršus savo administratoriaus slaptažodį, jį galima atstatyti šiuo 
būdu:

• Įveskite unikalų 6 skaitmenų universalų slaptažodį; jį galite rasti 
ant saugos kortelės (patikrinkite dėžutėje esančius priedus). Šį 
unikalų slaptažodį projektorius priims priimamas nepriklausomai 
nuo to, koks yra administratoriaus slaptažodis.

• Pametus saugos kortelę ir šį skaičių, kreipkitės į Aptarnavimo po 
pardavimo padalinį.

Lock User Startup Screen

• Pradinė gamyklinė vartotojo paleisties logotipo blokavimo 
funkcijos vertė yra "Off". Vartotojo paleisties logotipo blokavimo 
funkcijos vertę nustačius "On", vartotojai negalės keisti ekrano 
paleisties logotipo. Paleisties logotipo keitimo galimybė įjungiama 
pasirinkus "Off".

Reset
• Pasirinkus "Yes" ir paspaudus  visų meniu pasirinktyse bus 

nustatytos pradinės gamyklinės vertės.
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 Garso nustatymas

Volume
• Garsui mažinti spauskite .

• Garsui didinti spauskite .

Mute • Garsui nutildyti spauskite "On".

• Garsui įjungti spauskite "Off".

Power On/Off Volume • Šia funkcija reguliuojamas projektoriaus įjungimo ir išjungimo 
garsinis signalas.

Alarm Volume • Šia funkcija reguliuojamas bet kokių perspėjamųjų signalų 
garsas.
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Laikmačio nustatymas

Kalbos nustatymas

Timer Start
• Laikmačiui paleisti arba sustabdyti spauskite .

Timer Period
• Spaudžiant  arba  yra reguliuojamas matuojamas 

laiko intervalas.
Timer Volume • Šia funkcija yra reguliuojamas laikmatyje nustatytam laikui 

pasibaigus girdimo signalo garsas.
Timer Display

• Spaudžiant  arba  pasirenkamas ekrane rodomo 
laikmačio tipas.

Timer Location • Pasirenkama laikmačio rodymo ekrane vieta.

Language Pasirinkite daugiakalbį ekrano meniu. Naudodamiesi mygtukais 

 pasirinkite pageidaujamą meniu kalbą.

• Pasirinkimui patvirtinti spauskite .
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 Priedai

Gedimų šalinimas
Šiame gedimų šalinimo vadove rasite būdus kaip šalinti atsiradusius jūsų Acer 
projektoriaus gedimus. Problemai atsinaujinus kreipkitės į vietinį pardavėją arba 
aptarnavimo centrą.

Vaizdo problemos ir sprendimai

# Problema Sprendimas

1 Ekrane nėra jokio 
vaizdo

• Sujunkite kaip nurodyta skyriuje "Jungimas".
• Įsitikinkite, kad nė vienas iš kištuko kontaktų nėra 

sulinkęs arba nulūžęs.
• Patikrinkite ar saugiai sumontuota projektoriaus lempa. 

Prašome pasitikrinti skyriuje "Lempos keitimas".
• Įsitikinkite, kad atitraukėte linzės dureles ir įjungėte 

projektorių.

2 Dalinis, slenkantis 
arba netinkamai 
rodomas vaizdas 
(naudojant AK 
(Windows 95/98/
2000/XP))

• Spauskite valdymo skydo arba nuotolinio valdymo pulto 
mygtuką "RESYNC".

• Esant netinkamai rodomam vaizdui:
• Atidarykite "My Computer," ("Mano kompiuteris"), 

"Control Panel," (Valdymo skydas") ir du kartus 
spragtelkite ant piktogramos "Display" (Ekranas").

• Pasirinkite "Settings" ("Pasirinktys").
• Įsitikinkite, jog ekrano skiriamoji geba yra 

mažesnė arba lygi UXGA (1680 x 1050) (P5260E/
P5260EP serijos modeliams) arba WXGA+ (1400 
x 900) (P1165E/P1165EP serijos modeliams).

• Spragtelkite "Advanced Properties" ("Papildomos 
savybės") mygtuką.

Jei problema ir toliau išlieka, pakeiskite naudojamą monitorių 
ir vykdykite šiuos nurodymus:

• Įsitikinkite, jog ekrano skiriamoji geba yra 
mažesnė arba lygi UXGA (1680 x 1050) (P5260E/
P5260EP serijos modeliams) arba WXGA+ (1400 
x 900) (P1165E/P1165EP serijos modeliams).

• Spragtelkite "Change" ("Keisti") mygtuką, esantį 
meniu "Monitor" ("Monitorius").

• Spragtelkite "Show all devices" ("Rodyti visus 
įrenginius"). Pasirinkite "Standard monitor types" 
("Standartiniai monitorių tipai"), esantį po SP 
dėžute ir "Models" ("Modeliai") dėžutėje 
pasirinkite reikiamą skiriamąją gebą.

• Įsitikinkite, jog ekrano skiriamoji geba yra 
mažesnė arba lygi UXGA (1680 x 1050) (P5260E/
P5260EP serijos modeliams) arba WXGA+ (1400 
x 900) (P1165E/P1165EP serijos modeliams).
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3 Dalinis, slenkantis 
arba netinkamai 
rodomas vaizdas
(naudojant 
nešiojamus 
kompiuterius)

• Spauskite valdymo skydo arba nuotolinio valdymo pulto 
mygtuką "RESYNC".

• Esant netinkamai rodomam vaizdui:
• Sureguliuokite kompiuterio monitoriaus skiriamąją 

gebą vykdydami aukščiau pateikiamą 2 
rekomendaciją.

• Atitinkamais mygtukais pasirinkite reikiamus 
išėjimo parametrus. Pavyzdys: [Fn]+[F4], 
Compaq [Fn]+[F4], Dell [Fn]+[F8], Gateway 
[Fn]+[F4], IBM [Fn]+[F7], HP [Fn]+[F4], NEC 
[Fn]+[F3], Toshiba [Fn]+[F5]

• Kilus sunkumų keičiant skiriamąją gebą arba vaizdui 
monitoriuje užstrigus, perkraukite visą įrangą, įskaitant 
projektorių.

4 Nešiojamojo 
kompiuterio ekrane 
nerodoma jūsų 
prezentacija.

• Jeigu jūs naudojate kompiuterį su Microsoft® Windows® 
programine įranga: Kai kurie nešiojamieji AK gali 
išjungti ekraną prie jų prijungus kitą vaizdo rodymo 
įrenginį. Kiekvienas turi skirtingus perjungimo būdus. 
Išsamios informacijos ieškokite savo kompiuterio 
žinyne.

• Jeigu jūs naudojate kompiuterį su Apple® Mac® OS 
programine įranga: Lanke "System Preferences" 
atidarykite "Display" ir "Video Mirroring" nurodykite 
"On."

5 Vaizdas nestabilus 
arba mirksintis

• Taisymui naudokite funkciją "Tracking". Daugiau 
informacijos rasite skyriuje "Image Setting".

• Pakeiskite kompiuterio ekrano spalvos pasirinktis.

6 Atvaizde yra 
vertikalus 
mirksintis stulpelis

• Sureguliuokite naudodami funkciją "Frequency". 
Daugiau informacijos rasite skyriuje "Image Setting".

• Patikrinkite ir sukonfigūruokite jūsų vaizdo plokštės 
vaizdo parametrus, ją suderindami su projektoriumi.

7 Vaizdas 
nesufokusuotas

• Įsitikinkite, kas linzės durelės atidarytos.
• Reguliuokite projektoriaus linzės reguliavimo žiedu.
• Įsitikinkite, jog projektavimo ekranas nuo projektoriaus 

yra reikalingu nuo 3,3 iki  39,4 pėdų (nuo 1,0 iki 12,0 
metrų) atstumu. Daugiau informacijos - skyriuje "Kaip 
reguliuojant atstumą ir vaizdo didinimą nustatyti 
pageidaujamą atvaizdo dydį".
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Problemos su projektoriumi

8 Rodant 
plačiaekranį DVD 
vaizdą, jis yra 
ištęstas

Rodant DVD formato vaizdą anamorfiniu arba 16:9 kraštinių 
santykiu, jums reikia suderinti šias pasirinktis:
• Rodant Letterbox(LBX) formato DVD vaizdus, prašome 

projektoriaus ekrano meniu pakeisti formatą į 
Letterbox(LBX).

• Rodant 4:3 formato DVD vaizdus, prašome 
projektoriaus ekrano meniu pakeisti formatą į 4:3.

• Jei atvaizdas vis dar yra ištęstas, jums gali tekti taip pat 
reguliuoti kraštinių santykį. Savo DVD grotuve 
nustatykite 16:9 (platų) ekrano formatą.

9 Vaizdas per didelis 
arba per mažas

• Reguliuokite projektoriaus viršuje esančia vaizdo 
didinimo svirtele.

• Projektorių patraukite arčiau ar toliau nuo ekrano.
• Spauskite valdymo skydo arba nuotolinio valdymo pulto 

mygtuką "MENU". Meniu eikite "Image setting --> 
Aspect Ratio" ir mėginkite įvairius variantus.

10 Vaizdo kraštinės 
pakrypę

• Jei galima, perkelkite projektorių taip, kad jis būtų prieš 
ekrano centrą.

• Spauskite valdymo skydelio arba nuotolinio valdymo 
pulto mygtukų bloko mygtukus  /  tol, kol kraštinės 
taps vertikaliomis.

11 Vaizdas yra 
atvirkščias

• Ekrano meniu pasirinkite "Image --> Projection" ir 
sureguliuokite projektavimo kryptį.

# Būklė Sprendimas

1 Projektorius nustoja reaguoti į 
valdymo mygtukus

Jei įmanoma, išjunkite projektorių, ištraukite 
maitinimo laidą ir prieš įjungdami maitinimą 
palaukite bent 30 sekundžių.

2 Lempa perdega ir pasigirsta 
pokštelėjimo garsas

Pasibaigus lempos eksploatavimo laikui, ji 
perdegs ir išleis garsų pokštelėjimo garsą. Tai 
atsitikus, projektorius neįsijungs tol, kol nebus 
pakeistas lempos modulis. Keisdami lempą 
laikykitės skyriuje "Lempos keitimas" pateiktų 
nurodymų.
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Pranešimai ekrane

# Būklė Priminimo žinutė

1 Žinutė Ventiliatoriaus Gedimas - sistemos ventiliatorius neveikia.

Projektorius perkaito - projektorius viršijo rekomenduojamą 
eksploatavimo temperatūrą ir ir prieš toliau naudojant jam turi būti 
leista atvėsti.

Keisti Lempą - lempa netrukus pasieks maksimalų eksploatavimo 
amžių. Pasirenkite ją netrukus pakeisti.
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 Signalinių lempučių ir aliarmo signalų sąrašas

Signalinių lempučių reikšmės

Reikšmė Lempos 
lemputė

Temperatūr
os lemputė

Maitinimo lemputė

Raudona Raudona Raudona Mėlyna

Budėjimo režimas
(maitinimo laidas 
prijungtas)

-- -- V --

Pakartotinis lempos 
jungimas

-- -- -- Greitai 
mirksi

Išjungiama
(aušinimo stadija)

-- -- Greitai 
mirksi

--

Išjungiama
(aušinimas baigtas)

-- -- V --

Klaida (šiluminis gedimas) -- -- -- V

Klaida (ventiliatoriaus 
fiksavimo gedimas)

-- Greitai 
mirksi

-- V

Klaida (lempos gedimas) V -- -- V

Klaida (spalvų rato 
gedimas)

Greitai 
mirksi

-- -- V
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Lempos keitimas
Atsuktuvu atsukite dangtelio varžtą (-us), nuimkite dangtelį, išstumkite lempą

Projektorius pats nustato lempos eksploatavimo laiką. Jums bus parodyta 
perspėjamoji žinutė "Lamp is approaching the end of its useful life in full power 
operation. Replacement Suggested!" Pamačius šią žinutę, kiek galima greičiau 
pakeiskite lempą. Prieš keičiant lempą įsitikinkite, kad projektorius turėjo bent 30 
minučių laiko atvėsti.

Perspėjimas: Lempos skyrius yra karštas! Prieš keičiant lempą 
leiskite jam atvėsti!

Lempos keitimas

1 Mygtuku "Power" išjunkite projektorių.
2 Leiskite projektoriui atvėsti bent 30  minučių.
3 Atjunkite maitinimo laidą.
4 Uždėkite rankas ant viršutinio dangtelio.
5 Abejose projektoriaus pusėse suraskite mygtukus su užrašu "OPEN" ir juos 

paspauskite vienu metu. (Iliustracija Nr. 1)
6 Švelniai pastumkite viršutinį dangtį į viršų ir pilnai jį atloškite. (Iliustracija Nr. 2)
7 Išsukite du lempos modulį fiksuojančius varžtus ir ištraukite lempos bloką. 

(Iliustracija Nr.3)
8 Stipriai ištraukite lempos modulį. (Iliustracija Nr.4) 
Keisdami lempos modulį pakartokite ankstesnius veiksmus.

Perspėjimas: Siekiant sumažinti susižeidimo pavojų, niekuomet 
nemeskite lempos modulio ir niekuomet nelieskite lemputės. Numesta 
lemputė gali suskilti ir sąlygoti sužeidimus.

3

11

a

2

4

b

a
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 Montavimas palubėje

Montuodami projektorių palubėje, laikykitės šių nurodymų:

1 Kietoje, struktūriškai tvirtoje lubų dalyje išgręžkite angas ir įtvirtinkite 
montavimo pagrindą.

Pastaba: Varžtai nepridedami. Prašome įsigyti jūsų lubų tipui 
tinkamus varžtus.

2 Prie lubų tvirtinamą strypą užfiksuokite attinkamais cilindriniais varžtais.
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3 Projektoriaus tvirtinimui prie lubų rėmo naudokite projektoriaus dydį atitinkantį 
varžtų kiekį.

Pastaba: Rekomenduojama palikti atitinkamai vietos tarp tvirtinimo 
rėmo ir projektoriaus tam, kad užtikrinti pakankamą vėdinimą. Jei 
reikalinga - atramai užtikrinti naudokite dvi poveržles.

4 Tvirtinimo rėmą pritvirtinkite prie lubų strypo.

Screw Type B
Smaller Washer

Large Washer

Projector Bracket
Supports projector and allows -

  for adjustments
Spacer
    - For heat dissipation



34

Li
et

uv
ių
5 Pagal poreikį nustatykite kampą ir padėtį.

Pastaba: Toliau lentelėje pateikiamas kiekvienam modeliui tinkamas 
varžtų ir poveržlių sąrašas. Varžtų pakuotėje yra 3 mm skersmens 
varžtai.

Modeliai Varžto tipas B Poveržlės tipas
Skersmuo (mm) Ilgis (mm) Didelė Maža

P5260E/P5260EP 3 20 V V
P1165E/P1165EP 3 20 V V
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Specifikacijos
Žemiau pateikiamos specifikacijos gali keistis be išankstinio perspėjimo. Informaciją 
apie galutines specifikacijas galite rasti Acer dokumentacijoje.

Projektavimo sistema DLP™

Skiriamoji geba P5260E/P5260EP: Standartinė: XGA (1024 x 768)
                              Maksimali: UXGA (1680 x 1050)
P1165E/P1165EP: Standartinė: SVGA (800 x 600)
                              Maksimali: WXGA+ (1440 x 900)

Šviesumas P5260E/P5260EP: 2700/2800 ANSI liumenų
P1165E/P1165EP: 2400/2500 ANSI liumenų

Suderinamumas su kompiuteriais IBM PC ir suderinami, Apple Macintosh, iMac ir VESA 
standartai: SXGA, SVGA, VGA (pakeisto dydžio)

Video standartų suderinamumas NTSC (3.58/4.43), PAL (B/D/G/H/I/M/N), SECAM (B/D/G/
K/K1/L), HDTV (720p, 1080i), EDTV (480p, 576p), SDTV 
(480i, 576i)

Kraštinių santykis 4:3 (standartinis), 16:9
Kontrastingumas 2100:1
Vaizduojamų spalvų kiekis 16,7 milijono spalvų
Triukšmo lygis P5260E/P5260EP: 32 dBA (standartinis), 30 dBA (Eko)

P1165E/P1165EP: 30 dBA (standartinis), 28 dBA (Eko)
Projektavimo linzė F / 2,51 - 2,69, f = 21,95 mm - 24,18 mm su  1,1x rankinio 

didinimo linze
Projektavimo ekrano dydis 
(įstrižainė)

23" (0,58 m) - 300" (7,62 m)

Projektavimo atstumas 3,3' m (1,0 m) - 39,4' m (12,0 m)
Išsklaidymo koeficientas 50" @ 2 m (1,97 - 2,16:1)
Horizontalus skanavimo dažnis 31,5 - 100 kHz
Vertikalus skleistinės skanavimo 
dažnis

56 - 85 Hz

Lempos tipas P5260E/P5260EP: 230 W vartotojo keičiama lempa
P1165E/P1165EP: 200 W vartotojo keičiama lempa

Lempos eksploatavimo laikas P5260E/P5260EP: 3000 valandų (standartiniu režimu), 
5000 valandų (ekonominiu režimu)

P1165E/P1165EP: 3000 valandų (standartiniu režimu), 
4000 valandų (ekonominiu režimu)

Koregavimas mygtukų bloku +/- 40 laipsnių
Garso įranga Vidinis 2 W galios garsiakalbis
Svoris 2,8 kg (6,17 svaro)
Matmenys (P x I x A) 300 x 228 x 100 mm (11,81 x 8,98 x 3,94 colio)
Nuotolinio valdymo pultas Lazerinės rodyklės funkcija
Skaitmeninis didinimas 2x
Energijos šaltinis Kintamosios srovės įvadas, 100 - 240 V, 50/60 Hz
Energijos vartojimas P5260E/P5260EP: 280 W

P1165E/P1165EP: 250 W 
Eksploatacinė temperatūra nuo 5ºC iki 35ºC / nuo 41ºF iki 95ºF
Vienodumas 85%
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* Žemiau pateikiamos specifikacijos gali keistis be išankstinio perspėjimo.

I/O (įėjimo/išėjimo) jungtys • Maitinimo lizdas x 1
• VGA įėjimo lizdas x 1
• Kompozitinis video įėjimas x 1
• S-video įėjimas x 1
• VGA išėjimo lizdas x 1
• DVI-D lizdas x 1: palaikantis HDCP
• 3,5 mm audio kištuko lizdas x 1
• RS232 lizdas x 1
• USB lizdas x 1: Nuotoliniam kompiuterio valdymui
Toliau pateikiami tik P5260E/P5260EP serijos modelių 
komponentai:
• HDMI lizdas x 1
• VGA įėjimo lizdas x 2
• 3,5 mm audio kištuko lizdas x 2

Standartinis pakuotės turinys • Kintamosios srovės laidas x 1
• VGA laidas x 1
• Kompozitinis video laidas x 1
• DVI-D laidas x 1 (P5260E/P5260EP serijos 

modeliams)
• Nuotolinio valdymo pultas x 1
• Baterijos x 2 (nuotolinio valdymo pultui)
• Vartotojo vadovas (CD-ROM) x 1
• Greito susipažinimo gidas x 1
• Saugos kortelė x 1
• Krepšys x 1
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Suderinami režimai
A. VGA analoginis 
1 VGA analoginis - AK signalas

Režimai Skiriamoji geba Vertikalus skleistinės 
dažnis [Hz]

Horizontalus 
skleistinės dažnis 

[Hz]

VGA 640x480 60 31.50 

640x480 72 37.90 

640x480 75 37.50 

640x480 85 43.30 

720x400 70 31.50 

720x400 85 37.90 

SVGA 800x600 56 35.20 

800x600 60 37.90 

800x600 72 48.10 

800x600 75 46.90 

800x600 85 53.70 

832x624 75 49.725 

XGA 1024x768 60 48.40 

1024x768 70 56.50 

1024x768 75 60.00 

1024x768 85 68.70 

SXGA 1152x864 70 63.80 

1152x864 75 67.50 

1280x1024 60 63.98 

Pastaba: "*" Tik P5260E/ P5260EP serijos modeliams



38

Li
et

uv
ių
2 VGA analoginis - Plataus sinchronizavimo laukas (Extended Wide timing)

*1280x1024 75 79.98 

*1280x1024 85 91.10 

QuadVGA 1280x960 60 59.70 

*1280x960 75 75.23 

SXGA+ *1400x1050 60 63.98 

UXGA *1600x1200 60 75.00 

Power Mac G4 640x480 66.6(67) 34.93 

800x600 60 37.90 

1024x768 60 48.40 

1152x870 75 68.68 

1280x960 75 75.00 

1280x1024 60 63.98 

PowerBook G4 640x480 60 31.35 

640x480 66.6(67) 34.93 

800x600 60 37.90 

1024x768 60 48.40 

1152x870 75 68.68 

1280x960 75 75.00 

1280x1024 60 63.98 

i Mac DV (G3) 1024x768 75 60.00 

Režimai Skiriamoji geba Vertikalus skleistinės 
dažnis [Hz]

Horizontalus 
skleistinės dažnis 

[Hz]

WXGA 1280x768 60 48.36 

1280x768 75 57.60 

*1280x768 85 68.630 

Pastaba: "*" Tik P5260E/ P5260EP serijos modeliams
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B. DVI skaitmeninis
1 DVI - AK signalas

1280x720 60 45.00 

1280x800 60 49.702 

1360x768 60 47.72 

*1440x900 60 55.935 

Režimai Skiriamoji geba Vertikalus skleistinės 
dažnis [Hz]

Horizontalus 
skleistinės dažnis 

[Hz]

VGA 640x480 60 31.50 

640x480 72 37.90 

640x480 75 37.50 

640x480 85 43.30 

SVGA 800x600 56 35.20 

800x600 60 37.90 

800x600 72 48.10 

800x600 75 46.90 

800x600 85 53.70 

832x624 75 49.725 

XGA 1024x768 60 48.40 

1024x768 70 56.50 

1024x768 75 60.00 

1024x768 85 68.70 

SVGA 1152x864 70 63.80 

1152x864 75 67.50 

Pastaba: "*" Tik P5260E/ P5260EP serijos modeliams
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2 DVI - Plataus sinchronizavimo laukas (Extended Wide timing) 

1152x864 85 77.10 

1280x1024 60 63.98 

*1280x1024 72 76.97 

*1280x1024 75 79.98 

*1280x1024 85 91.10 

QuadVGA 1280x960 60 59.70 

*1280x960 75 75.23 

SVGA+ *1400x1050 60 63.98 

UXGA *1600x1200 60 75.00 

Power Mac G4 640x480 66.6(67) 34.93 

800x600 60 37.90 

1024x768 60 48.40 

1152x870 75 68.68

1280x960 75 75.00

1280x1024 60 63.98 

PowerBook G4 640x480 60 31.35 

640x480 66.6(67) 34.93 

800x600 60 37.90 

1024x768 60 48.40 

1152x870 75 68.68

1280x960 75 75.00

1280x1024 60 63.98

i Mac DV (G3) 1024x768 75 60.00 

Režimai Skiriamoji geba Vertikalus skleistinės 
dažnis [Hz]

Horizontalus 
skleistinės dažnis [Hz]

WXGA 1280x768 60 48.36 

Pastaba: "*" Tik P5260E/ P5260EP serijos modeliams
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3 DVI - Video signalas

1280x768 75 57.60

*1280x768 85 68.630

1280x720 60 45.00 

1280x800 60 49.702 

1360x768 60 47.72 

1440x900 60 55.935 

Režimai Skiriamoji geba Vertikalus skleistinės 
dažnis [Hz]

Horizontalus 
skleistinės dažnis 

[Hz]

480i (NTSC) 720x480(1440x480) 59.94(29.97) 27.00 

480p (NTSC) 720x480 59.94 31.47 

576i (PAL) 720x576(1440x576) 50(25) 27.00 

576p (PAL) 720x576 50 31.25 

720p (NTSC) 1280x720 60 45.00 

720p (PAL) 1280x720 50 37.50 

1080i (NTSC) 1920x1080 60(30) 28.13 

1080i (PAL) 1920x1080 50(25) 33.75 

1080p (NTSC) *1920x1080 60 67.50 

1080p (PAL) *1920x1080 50 56.25 

Pastaba: "*" Tik P5260E/ P5260EP serijos modeliams
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 Reikalavimai ir saugos perspėjimai

FCC (JAV Federalinės ryšių komisijos) perspėjimas
Šis prietaisas buvo išbandytas ir nustatyta, jog jis atitinka B klasės skaitmeniniams 
įrenginiams keliamus reikalavimus, numatytus FCC taisyklių 15 dalyje. Šie 
reikalavimai yra nustatyti siekiant buitinėmis sąlygomis užtikrinti pakankamą 
apsaugą nuo žalingo poveikio. Šis įrenginys kuria, naudoja ir gali skleisti radijo 
dažnių energiją ir, jį sumontavus bei eksploatuojant ne pagal šias instrukcijas, gali 
trikdyti radijo ryšį.

Tačiau negalima garantuoti, jog kurio nors įrenginio veikla nesutrukdys radijo ryšio. 
Ar įrenginys trikdo radijo arba televizijos signalo priėmimą gali būti įrenginį išjungiant 
ir vėl įjungiant, naudotojui mažinti neigiamą poveikį radijo signalo priėmimui yra 
siūloma šiomis priemonėmis:
• Kitaip pakreipiant arba perkeliant į kitą vietą priėmimo anteną.
• Didinant atstumą tarp prietaiso ir imtuvo.
• Prietaiso maitinimo laidą įjunkite į kitą rozetę nei ta, į kurią yra įjungtas radijo 

bangas priimančio įrenginio maitinimo laidas.
• Dėl pagalbos kreipkitės į platintoją arba patyrusi radijo/televizijos technikos 

specialistą.

Perspėjimas: Ekranuoti laidai
Visos jungtys su kita kompiuterine įranga turi būti daromos tik laikantis FCC 
reikalavimų - naudojant ekranuotus laidus.

Perspėjimas: Periferinė įranga
Prie šio prietaiso gali būti jungiama tik sertifikuota ir B klasės reikalavimus atitinkanti 
periferinė įranga (įvedimo/išvedimo įranga, terminalai, spausdintuvai, kt.). Tikėtina, 
jog nesertifikuotos įrangos naudojimas gali sukelti radijo ir TV signalo priėmimo 
trikdžius.

Atsargiai
Tiesiogiai gamintojo nepatvirtinti pakeitimai ir modifikacijos gali panaikinti 
Federalinės ryšių komisijos vartotojui sutektą leidimą eksploatuoti šį prietaisą.

Eksploatavimo sąlygos
Šis prietaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalies reikalavimus. Jo eksploatavimas turi 
atitikti šias dvi sąlygas: (1) šis prietaisas neturi sukelti žalingų trikdžių ir (2) šis 
prietaisas turi priimti bet kokį aplinkos povei9kį, įskaitant poveikį, kuris gali sąlygoti 
nepageidaujamą veikimą.
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Kanada - mažo galingumo licenzija, išskyrus radijo 
prietaisus ryšio prietaisai (RSS-210)

a Bendra informacija
Eksploatavimas turi atitikti šias dvi sąlygas:
1. Šis prietaisas neturi sukelti žalingų trikdžių, ir
2. Šis prietaisas turi priimti bet kokį aplinkos poveikį, įskaitant poveikį, 
kuris gali sąlygoti nepageidaujamą veikimą.

b Eksploatacinis dažnis - 2,4 GHz
Siekiant netrikdyti licencijuotų radijo ryšio transliacijų, šis prietaisas turi 
būti naudojamas uždarose patalpose, jo eksploatavimas atviroje erdvėje 
galimas tik gavus atitinkamus leidimus.

Atitikties deklaracija ES valstybėms
Acer deklaruoja, jog šis įrenginys atitinka pagrindinius direktyvos 1999/5/EB 
reikalavimus ir atitinkamas nuostatas. (Dėl išsamios informacijos prašome 
apsilankyti adresu http://global.acer.com/support/certificate.htm)

Radijo prietaiso reglamentavimo pastaba

Pastaba: Toliau pateikiama informacija yra susijusi tik su modeliais, 
turinčiais bevielio tinklo ir/arba Bluetooth ryšio įrangą.

Bendroji dalis
Šis gaminys atitinka radijo dažnių ir saugos standartus, taikomus bet kurioje šalyje ir 
bet kuriame regione, kuriame yra patvirtintas jo tinkamumas naudoti kaip bevielio 
ryšio įrenginį. Priklausomai nuo konfigūracijos šiame prietaise gali nebūti radijo 
bevielio ryšio įrangos (tokios kaip bevielio tinklo ir/arba Bluetooth moduliai). Toliau 
pateikiama informacija taikoma gaminiams su tokia įranga.

Europos Sąjunga (ES)
Direktyva 1999/5/EB nurodanti suderinamumą su šiais harmonizuotais standartais: 
• Straipsnis 3.1(a) Sveikata ir sauga

• EN60950-1:2001

• EN50371:2002
• Straipsnis 3.1(b) EMC

• EN301 489-1 V1.4.1:2002

• EN301 489-17 V1.2.1:2002
• Straipsnis 3.2 Spektrų naudojimas

• EN300 328 V1.5.1:2004
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 Sąrašas šalių, kuriose galioja šie reikalavimai

Nuo 2004 m. gegužės ES narėmis yra: Belgija, Danija, Vokietija, Graikija, Ispanija, 
Prancūzija, Airija, Italija, Liuksemburgas, Nyderlandai, Austrija, Portugalija, Suomija, 
Švedija, Jungtinė Karalystė, Estija, Latvija, Lietuva, Lenkija, Vengrija, Čekija, 
Slovakija, Slovėnija, Kipras ir Malta. Naudoti leidžiama Europos Sąjungos 
valstybėse narėse, taip pat Norvegijoje, Šveicarijoje, Islandijoje ir Lichtenšteine. Šis 
prietaisas turi būti naudojamas griežtai laikantis eksploatavimo šalyje galiojančių 
teisės aktų ir apribojimų. Norėdami gauti daugiau informacijos, kreipkitės į 
atitinkamas eksploatavimo šalies tarnybas.
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Acer America Corporation 

333 West San Carlos St., San Jose 

CA 95110, U. S. A. 

Tel : 254-298-4000 

Fax : 254-298-4147 
www.acer.com

Federal Communications Commission 

Declaration of Conformity 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 

must accept any interference received, including interference that may cause undesired 

operation.

The following local Manufacturer / Importer is responsible for this declaration: 

Product: DLP Projector 

Model Number:  PNX0709/PSV0710 

Machine Type: P5260E, P5260EP/ P1165E, P1165EP 

Name of Responsible Party: Acer America Corporation 

Address of Responsible Party: 333 West San Carlos St. 
 San Jose, CA 95110 
 U. S. A. 

Contact Person: Acer Representative 

Phone No.: 254-298-4000 

Fax No.: 254-298-4147 
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Declaration of Conformity 

We,
Acer Computer (Shanghai) Limited
3F, No. 168 Xizang medium road, Huangpu District, 
Shanghai, China 

Contact Person: Mr. Easy Lai 
Tel: 886-2-8691-3089 
Fax: 886-2-8691-3120 
E-mail: easy_lai@acer.com.tw

Hereby declare that: 

Product:   DLP Projector 
Trade Name:  Acer 
Model Number:  PNX0709/ PSV0710  
SKU Number: P5260E, P5260EP/ P1165E, P1165EP

Is compliant with the essential requirements and other relevant provisions of the following EC directives, 
and that all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the 
same product will continue comply with the requirements.

EMC Directive 89/336/EEC, amended by 92/31/EEC and 93/68/EEC as attested by 
conformity with the following harmonized standards: 

-. EN55022:1998 + A1:2000 + A2:2003, AS/NZS CISPR22:2002, Class B 

-. EN55024:1998 + A1:2001 + A2:2003 

-. EN61000-3-2:2000, Class D 

-. EN61000-3-3:1995 + A1:2001  

Low Voltage Directive 2006/95/EC as attested by conformity with the following 
harmonized standard: 

-. EN60950-1:2001 

RoHS Directive 2002/95/EC on the Restriction of the Use of certain Hazardous 

Substances in Electrical and Electronic Equipment 
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